
 
RETURN BIDS TO: 
 
Bid Receiving Unit 
Procurement & Contracting Services Branch 
VISITOR’S CENTRE-Main Entrance 
Royal Canadian Mounted Police 
73 Leikin Drive 
Ottawa, ON  K1A 0R2 
Attention: Amale Baldwin 
 
 
 
SOLICITATION AMENDMENT 
 
MODIFICATION DE L’INVITATION 
 
The referenced document is hereby revised; unless 
otherwise indicated, all other terms and conditions 
of the Solicitation remain the same. 

Ce document est par la présente révisé; sauf 
indication contraire, les modalités de l’invitation 
demeurent les mêmes. 

 

 

Comments - Commentaries 

 

THIS DOCUMENT CONTAINS A SECURITY 
REQUIREMENT 

 
 
 
 
 
 

Title – Sujet 
 
Physicians 

Amendment No. 
Nº de la modification  
001 

Solicitation No. – Nº de l’invitation 
 
201503275 

Date 

February 13, 2015 

Client Reference No. - No. De Référence du Client 
201503275 

Solicitation Closes – L’invitation prend fin 

At /à : 14 :00 EST(Eastern Standard Time) 
HNE (heure normale de l’Est) 

On / le : March 3, 2015 

F.O.B. – F.A.B 
Destination 

GST – TPS 
See herein — Voir aux 
présentes 

Duty – Droits 
See herein — Voir aux 
présentes 

Destination of Goods and Services – Destinations des biens et 
services 
See herein — Voir aux présentes 

Instructions 
See herein — Voir aux présentes 

Address Inquiries to – 
Adresser toute demande de renseignements  à 
Kaleigh Ferguson, Procurement Officer 

Telephone No. – No. de téléphone 
(613) 843-3800 

Facsimile No. – No. de télécopieur 
(613) 825-0082 

  

Delivery Required – 
Livraison exigée 
See herein — Voir aux présentes 

Delivery Offered – 
Livraison proposée 
 

Vendor/Firm Name, Address and Representative – Raison sociale, 
adresse et représentant du fournisseur/de l’entrepreneur: 
 
 
 
 
 
 

Telephone No. – No. de téléphone 
 

Facsimile No. – No. de télécopieur 
 

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm 
(type or print) – Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom 
du fournisseur/de l’entrepreneur (taper ou écrire en caractères 
d’imprimerie) 
 
 

Signature 
 

Date 
 

    



 

 
Solicitation No. – Nº de l’invitation : 

201503275 
 

 
Questions and Answers – Series 1 

Q1.  Are the requested services for the above referenced solicitation currently being provided or have 
they been provided previously?  If so, please identify the means by which such services have been 
supplied (e.g., direct and or term employee, personal services contract, or contracted services through a 
company).  If the services were contracted through a company, please provide the name of the contractor 
and the duration and dollar amount of the contract(s). 

 

A1.  Yes, the services are currently being provided by two contracted physicians.  The services were not 
contracted through a company. 

 

Questions et réponses – serie 1 

Q1. Les services requis dans le cadre de la demande de soumissions susmentionnée sont-ils fournis ou 
l’ont-ils été précédemment? S’il y a lieu, veuillez préciser de quelle façon ces services ont été fournis 
(p. ex., employé direct ou employé occupant un poste de durée déterminée, contrat de services 
personnels ou services obtenus par attribution de contrat à une entreprise). Si les services ont été 
obtenus par attribution de contrat à une entreprise, veuillez indiquer le nom de l’entrepreneur, ainsi que la 
durée et la valeur du ou des contrats. 

 

R1. Oui, deux médecins contractuels fournissent certains services à l’heure actuelle. Ces services n’ont 
pas été obtenus par attribution de contrat à une entreprise. 
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